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Sekretariat Segreteria

ANORDNUNG NR. 19

VOM 04.06.2026

ORDINANZA N. 19

DEL 04.06.2026

BETREFF:  Aufnahme  einer 
Berufskrankenpflegerin  in  Vollzeit  im 
Seniorenheim  Algund  Mathias  Ladurner 
ÖBPB.

OGGETTO:  Assunzione  di  un’infermiera 
professionale  a  tempo pieno  nella  residenza 
per  anziani  Lagundo  Mathias  Ladurner 
APSP.

DRINGLICHKEITSANORDNUNG ORDINANZA URGENTE

die Bürgermeisterin la Sindaca

Es  wird  vorausgeschickt,  dass  das  Seniorenheim 
Algund Mathias Ladurner ÖBPB mit Schreiben vom 
03.06.2026 mitgeteilt  hat,  dass  akuter 
Personalmangel beim Pflegepersonal vorherrscht;

Fatto presente che la Residenza per anziani Lagundo 
Mathias Ladurner APSP con lettera del 03.06.2026 ha 
comunicato che c'è  una grave carenza di  personale 
infermieristico;

-  dass  gemäß  obgenannter  Mitteilung  hervorgeht, 
dass  es  zurzeit  sehr  schwierig  ist  qualifiziertes 
Personal zu finden;

-  che conforme la  citata  comunicazione risulta  che 
attualmente  è  molto  difficile  trovare  personale 
qualificato;

-  dass  gemäß obgenannter  Mitteilung mangels  An-
fragen von Personen, welche im Besitze der gesetzli-
chen Anstellungserfordernisse sind, kein ordentliches 
Einstellungsverfahren möglich ist;

- che conforme la citata comunicazione in mancanza 
di candidati in possesso dei prescritti requisiti non è 
possibile una procedura di assunzione ordinaria;

-  dass  das  Seniorenheim Algund Mathias  Ladurner 
ÖBPB aus diesem Grunde um die Gewährung einer 
Dringlichkeitsanordnung  zur  Aufnahme  einer 
Berufskrankenpflegerin in Vollzeit ersucht;

-  che  per  questo  motivo  la  Residenza  per  anziani 
Lagundo  Mathias  Ladurner  APSP  richiede  la 
concessione  di  un’ordinanza  urgente  per 
l’ammissione  di  un’infermiera  professionale  con 
rapporto di lavoro a tempo pieno;

Nach  Prüfung  des  Ansuchens  und  der  darin 
angeführten Begründungen;

Dopo aver esaminato la domanda e i motivi esposti 
nella stessa;

Darauf  hingewiesen,  dass  man  deshalb  zu  einer 
notstandsmäßigen Maßnahme greifen muss,  die zur 
Einstellung  einer  Berufskrankenpflegerin  führt,  die 
nicht  über  die  für  die  Besetzung  der  Stelle 
erforderlichen Voraussetzungen verfügt;

Ritenuto  pertanto  doversi  ricorrere  a  una  misura 
d’urgenza  per  il  reclutamento  di  un’infermiera 
professionale,  ancorché  sprovvisto  di  uno  dei 
requisiti per l’ammissione al posto in questione;

Festgehalten,  dass  die  Einstellung  einer 
Berufskrankenpflegerin als  dringend  und  absolut 
notwendig erachtet wird;

Dato  atto  che  l’assunzione  di  un’infermiera 
professionale viene ritenuta urgente ed assolutamente 
indispensabile;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  in  geltender  Fassung,  insbesondere  in  den 

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  delle  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige nel testo vigente, ed 
in  particolare  l’art.62  del  medesimo  relativo  ai 
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Art.62  des-selbigen,  betreffend  die  notwendigen 
außerordentlichen  und  dringenden  Maßnahmen  des 
Bürgermeisters;

provvedimenti contingibili ed urgenti del Sindaco;

VERFÜGT ORDINA

1) Frau Itturregui Pescoran Jessica Liliana, geboren 
am  05.04.1977,  ist  beauftragt,  im  Seniorenheim 
Algund  Mathias  Ladurner  ÖBPB  in  Algund, 
Mathias-Ladurner-Straße  Nr.2,  im  Zeitraum 
15.06.2026  -  30.06.2027  (verlängerbar  für  ein 
weiteres  Jahr)  mit  einem  Vollzeitarbeitsverhältnis 
Dienst als Berufskrankenpflegerin zu leisten.

1) la sig.ra Itturregui Pescoran Jessica Liliana nata il 
05.04.1977,  è  incaricata  di  prestare  servizio  come 
infermiera  professionale  presso  la  Residenza  per 
anziani  Lagundo  Mathias  Ladurner  APSP  di 
Lagundo,  Via  Mathias  Ladurner  n.2,  nel  periodo 
15.06.2026  -  30.06.2027  (rinnovabile  per  un  altro 
anno) con rapporto di lavoro a tempo pieno.

2) Frau Itturregui Pescoran Jessica Liliana steht die 
für diese Stelle bzw. dieses Berufsbild vorgesehene 
Besoldung zu.

2)  Per  tale  incarico  alla  sig.ra  Itturregui  Pescoran 
Jessica  Liliana  compete  il  trattamento  economico 
stabilito  per  questo  posto  risp.  il  relativo  profilo 
professionale.

3)  Die  Präsidentin  des  Seniorenheimes  Algund 
Mathias Ladurner ÖBPB wird mit der Durchführung 
der gegenständlichen Maßnahme beauftragt.

3) Il presidente della Residenza per anziani Lagundo 
Mathias  Ladurner  APSP  è  incaricato  di  dare 
attuazione al presente provvedimento.

4) Vorliegende Maßnahme wird an der Amtstafel der 
Gemeinde  Algund  veröffentlicht  sowie  an  das 
Seniorenheim  Algund  Mathias  Ladurner  ÖBPB 
übermittelt.

4)  Il  presente  provvedimento  verrà  pubblicato 
all’albo  pretorio  del  Comune  di  Lagundo  nonché 
inoltrato alla Residenza per anziani Lagundo Mathias 
Ladurner APSP.

Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb von 60 
Tagen  ab  Veröffentlichung  auf  der  digitalen 
Amtstafel  bei  der  Autonomen  Sektion  Bozen  des 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes  Rekurs 
eingereicht werden.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
alla Sezione Autonoma di Bolzano del T.A.R. entro 
60 giorni  dalla sua pubblicazione sull’albo pretorio 
digitale.

DIE BÜRGERMEISTERIN – LA SINDACA
 Alexandra Ganner

(Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)
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